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Önsöz 

 

Muhyiddîn İbn Arabî’nin “Ehadiyyet Risâlesi” olarak da bilinen “Men Arefe Nefsehu Fakad 

Arefe Rabbehu” isimli risâlesini Ahmed Avnî Konuk 1925 yılında Türkçeye çevirmiştir. 

Eserin cirmi küçük olsa da muhtevası büyüktür. Vahdet-i vücûdun manifestosu niteliğindedir. 

Risâle, Atatürk Kitaplığında (OE_Yz_0082) demirbaş numarasıyla kayıtlıdır. Sayfa sayısı 

otuz sekiz (38) olup esas alınan nüsha müellif tarafından istinsâh edilmiştir. 

Eserin rika halinde ki sayfa numaraları, elyazması nüshayla karşılaştırma yapılırken kolay 

olması açısından sayfa başlangıcında [٢[،]١]  vb. şeklinde yazılmıştır. Belirtilen sayfa 

numaraları el yazısıyla olduğundan sayfa uzunlukları matbûʻ metinde değişiklik 

gösterebilmektedir. 

Eserde herhangi bir sadeleştirme yapılmamış ve benzer kelime kullanımına gidilmemiş olup 

aslına uygun olarak rika metin matbûʻ metin haline getirilmiştir. 

Dikkatimizden kaçan ve hatamızdan kaynaklanan, yanlış okunmuş kelimeler, kullanılması 

gereken harf yerine benzer harf ( زذ، ) kullanımı vb. hatâlara rastlanılabilir. Bu yanlışlıklar, 

tesâdüf edildikçe düzeltilecektir. 
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 بسم الله الرحمن الرحیم

عْد الحمد لله الذي لم يكن قبل وحدانيته قبلُ إلا والقبل هو، ولم يكن 
ُ
 إلا والبَعْد ب

ُ
عْد

َ
ته ب

َّ
فرداني

، ولا أوان ولا وقت ولا زمان،قبل معه ولا  هو. كان ولا  ی عْد، ولا كيف، ولا أين ولا حيی
ُ
رْب ولا ب

ُ
عْد ، ولا ق

َ
 ب

 ولا كون ولا مكان، وهو الآن كما كان ولا فوق ولا تحت
 ترجمە

وحدانیتنك اوكندە اوك اولمیان اللهە : حمد، رحمان و رحیم اولان اللهك اسمنە بورونەرك باشلادم
و آنك فردانیتنك صوكندە صوك یوقدر. آگاە اول كە صوك دە اودر، الله  ول كە اوك دە اودر مخصوصدر. آگاە ا

قلق دە یوقدر، كیف دە واردر؛ آنكلە برابر اوك یوقدر، آنكلە برابر صوك دە یوقدر، یقینلك دە یوقدر. اوزا
ن دە یوقدر؛ اوان دە یوقدر، وقت دە یوقدر، زماندە  [٢]یوقدر، این دە یوقدر، یوقدر، اوست دە یوقدر، حی 

 آلت دە یوقدر؛ كون دە یوقدر، مكان دە یوقدر. و او شمدیكی حالدە اولدیغن كبیدر. 
ی   مي 

بًا من الاسم والمسمََّّ 
َّ
فان اسمە هو و  هو الواحد بلا وحدانية، وهو الفرد بلا فردانية. ليس مرك

ه ولهذا هو الا سم والمسمَّ  ل بلا أولية وهو الآخِر بلا آخِرية، وهو هو الأو مسماه هو فلا اسم غیی ولا غیی
 وهو وجود حروف "الآخِر  شالاول الظاهر بلا ظاهرية وهو الباطن بلا باطنية هو وجود حروف "الأول"

. فلا أول ولا آخِر ولا ظاهر ولا باطن إلا "الباطن" وهو وجود حروف "الظاهر"وهو وجود حروف  شالاخر 

ان. هذه الحروف ي وجو  وهو بلا صیی
ی
ان وجوده بلا ، و ده ف ي صیی

ی
ي غلط  الا حرف فافهم هذا  ف

ی
لئلا تقع ف

 الحلولية
 ترجمە

ین تكدر.  اسم و صاحب اسمندن مركب دكلدر. زیرا آنك او، وحدانیتندە واحددر، و او تكلك اولمقسن
ی دكلدر. و ایشتە  بناءًعلیه [٣] و مسماسی دە كندیدر. اسمی كندی  ی دكلدر. و او، اسمنك غی  اسم، آنك غی 

او، دە اودر. او، اولیتندە اولدر، او، آخریتندە آخردر. او، ظاهریتندە ظاهردر. مسمابونك ایچون اسم و 
باطنیتندە باطندر. او، اول حرفنك وجودیدر؛ سر اولدر و او، آخر حرفنك وجودیدر؛ سر آخردر و او، ظاهر 

سر بانن و بو حرفلردە دە آنك  بو حرفلركحرفلرینك وجودیدر. آنك وجودندە و او باطن ودیدر. حرفلرینك وج
ین، اول و آخر و ظاهر و باطن آنجق اودر. امدی  حلولیەنك غلطنە دوشمەمك  وجودینك سر بانن اولمقسن

 أنی آكلا. 
 ایچون بونن

ی   مي 
ي أن نعرفه بهذه الصفة، لا بالعلم ولا 

ا. ينبغی
ً
 ولا خارج

ً
ء فيه، لا داخلا ي

ء، ولا سیر ي
ي سیر

ی
لا هو ف

ی الباطن ولا بالإدراك. لا يراه إلا هو،  ، الظاهر ولا بالعيی ی بالعقل، ولا بالفهم ولا بالوهم ولا بالحسِّ ولا بالعيی
 غیی  وبنفسه یری نفسەولا يدركه إلا هو، ولا يعلمه إلا هو بنفسه، 

ٌ
ولا یدركە يعرف نفسه ، لا يراه أحد

ب يعرفه احد غیی  ك مقرَّ
َ
ي مرسل، ولا ولي كامل، ولا مَل  غیی لا نن 

ٌ
 حجابه بوحدانيته بلا كيفية. لا يراه أحد

[٤] 
 ترجمە

 بو آندە بر سیی یوقدر و او، بر شیدە دكلدر. او بر شیدە داخل دكلدر؛ او بر شیدن خارج دە دكلدر. و آنن 
ایلەدە دكل، وهم ایلەدە دكل، ظاهر كوزیلە دە  فهمصفت ایلە بلمك لازمدر؛ علم ایلە دكل، قول ایلە دە دكل، 

دكل، باطن كوزیلەدە دكل، ادراك ایلەدە دكل. آنن آنجق او كورور، و آنن انجق او ادراك ایدر و آنن آنجق او 
، كندی ذانی ایلە كورور. و كندی ذات ذات ؛ كندی ذاتنن ی بر    نن بیلی   كندینك غی 

كندی ذانی ایلە عارف اولور. آنن
ی بر   كندینك غی 

ی بر كیمسە ادراك ایتمز. آنك حجانی كندی وحدانیتیدر. آنن  كندینك غی 
كمیسە كورمز و آنن

 حجابلاماز. آنك حجانی كندی وجودیدر. كندی وجودینن كیفیتسن اولەرق وحدانینی ایلە سیی ایدر. آنن  
سیی

ی هیچ  كیمسە كورمز و ننی مرسل دە كورمز، و نە ولی كامل، نە دە ملك مقرب آنن بیلمز.   كندینك غی 
ی   مي 
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ه هو ورسوله هو ورسالته هو وكلامه هو  لا واسطة ولا  أرسلَ نفسَه بنفسه من نفسه إل نفسه، نبيُّ
اهولا وجود لغیی و  الثناء وجوده لا غیی  سبب غیی  صلی الله علیە و  ولهذا قال لا ثناؤه ولا اسمه ولا مُسمَّ

هسلم 
َّ
ي وقال صلی الله علیە و سلم  مَن عرف نفسَه فقد عرف رب

ِّ
ي برب 

ِّ
رسول الله صلی الله  أشار  عرفت رب 

لا هو داخل فيك ولا أنت داخل فيه ولا هو خارج  أنت هو بلا أنتو  أنك لست أنت [٥] بذلك علیە و سلم 
ي ولا بذلك أنك 

ي به أنكبل  موجود وصفتك هكذا منك، ولا أنت خارج منه ولا غنی
 ما كنت قط غنی

 ترجمە
ی سبب و  آنك نبیسی كندیدر؛ رسولی دە كندیدر؛ رسالنی دە كندیدر؛ كلامی دە كندیدر. كندینك غی 
، كندی ذانی ایلە، كندی ذاتندن، كندی ذاتنە كوندردی. مرسل و مرسل بە و  ین كندی ذاتنن واسطە اولمقسن

ی دكلدر. و  نباء ە بینندە فرق یوقدر. لیمرسل ا حرفلرینك و انبیا حرفلرینك وجودی، آنك وجودیدر؛ آنك غی 
ینك وجودی یوقدر؛ آنك فناسی دە یوقدر، و آنك اسمی  و مسماسی دە یوقدر. و بونك ایچون ننی آنك غی 

ردی. و صلی الله علیە و سلم ربمی ربم ایلە بیلدم بیو صلی الله علیە و سلم نفسنن بیلن ربنن بیلدی بیوردی. 
ین،  رسول الله صلی الله علیە و سلم بونكلە اشارت بیوردی كە محقق سن، سن دكلسك و سن سن اولمقسن

و  . اوسك. او سندە داخل دكلدر و سن آندە داخل دكلسن و حق سندن حارج دكلدر و سن حقدن خارج دكلسن
 موجود اولمدیغكی مراد ایدرم. بن بونكلە سنك ذاتكك و صفاتكك موجود اولدیغنن مراد ایتمم؛ بلكە سنك ابدا 

ی   مي 
ة  [٦] ولا تكون، لا بنفسك ولا بە ولا فيه ولا معه، ولا أنت فان  

َّ
ولا موجود. أنت هو أنت، بلا عل

اف أضافوا معرفة الله    الله وإلا فلا وأكیر العُرَّ
َ
 وجودك بهذه الصفة فقد عرفت

َ
من هذه العلل. فإن عرفت
الله لا تحتاج إل فناء الوجود ولا إل  الفناء  وذلك غلط وسهو واضح فإن معرفةتعال إل فناء الوجود وفناء 

ء لا وجود له، وما لا وجود له لا فناء له؛ فإن الفناء بعد إثبات الوجود. فإذا عرفت  ي
فناء فنائه، لأن الشر

 الله تعال وإلا فلا 
َ
ي إضافة معرفة الله  تعال  نفسك بلا وجود ولا فناء فقد عرفت

ی
إل فناء الوجود وإل  وف

ك  الشر
ُ
 فناء فنائه إثبات

 ترجمە
دكلسك و موجوددە دكلسك  و سن ذاتكلە و اونكلە و اوندە و اونكلە برابر موجود اولمازسك و سن فانن 

ین او، سندر. امدی اكر وجودكی بو صفت ایلە بیلدك ایسە، محقق اللهی بیلدك  و بو علتلردن بر علت اولمقسن
و فنانك فناسینە اضافت  ء وجودەنا دك و عارفلرك جملەسی الله تعالینك معرفتنن فمو عكسی حالدە بیل

ایلدیلر. امدی بو غلط محض و سهو واضحدر. زیرا  اللهك معرفنی نە فناء وجودە و نە دە آنك فناسنك فناسنە 
ا، وجود اثباتدن ە اشیانك وجودی یوقدر. و وجودی اولماین شئیك فناسی دە یوقدر. زیرا فنونكچمحتاج اولماز. 

در. امدی سن ذاتكی وجودسرن و فناسرن بیلدیكك وقت، محقق الله تعالی نی بیلدك. و عكسی حالدە صكرە
ك واردر.  [٧] بیلمدك.   و الله تعالینك معرفتنن فناء وجودە و آنك فناسنك فناسنە اضافت ایتمكدە اثبات سری

ی   مي 
الفناء، كان الوجود لغیی الله ونقيضه وهناك لأنك إذا أضفت معرفة الله إل فناء الوجود وفناء 

ي عن 
ه"، ولم يقل "مَن فنی

َّ
ي  صلی الله عليه وسلم  قال "مَن عرف نفسَه فقد عرف رب ك واضح، لأن النن 

شر
ء،  ي

ه لا يجوز فناؤه. وجودك لا سیر
ُ
ه." فإن إثبات الغیی يناقض فناءه، وما لا يجوز ثبوت

َّ
نفسه عرف رب

ي 
ضاف إل سیر

ُ
ء لا ي ي

، ولا موجود ولا معدومواللاسیر اشار صلی الله علیە وسلم ال انك  ء، لا فان  ولا غیی فان 
  معدوم كماكت قبل صخة

ی
م فالله التكوين ف

َ
م بلا  تعال والآن القِد

َ
هو وجود الأزل ووجود الأبد ووجود القِد

يك له وواجب أن يكون و  م لم يكن كذلك ما كان وحده لا شر
َ
يك لهوجود الأزل والأبد والقِد  حده لا شر

 ترجمە
آنلرك زیرا سن معرفة اللهی  وجودك فانن اولمسنە و آنك فناسنك فناسنە اضافت ایلدیكك وقت، 

ی ایچون و  ك   قیضن ان آنكغی   علیە و سلم نفسنن اللهزیرا ننی صلی  . واضحدر  اولەرق وجود اولدی. و بودە سری
ثبات غی  ایلمك، آنك فناسنن او نفسنن فنا ایدن ربنن بیلدی بیورمادی. زیرا  بیلن محقق ربنن بیلدی بیوردی

، فانن اولان و  [٨] مناقضدر. و ثبونی جائز اولمایان شئیك فناسی دە جائز اولماز. سنك وجودك لاشیدر. و لاسیی
 م دە دكلدر. صلی الله علیە وسلم، آن قدیمدە تكوین و اولماز. موجود دكلدر؛ معد مضاف فانن اولمیان شئیە 

، سنك معدوم اولدیغكە اشارت بیوردی.  اول  سندن اولخن نس امدی محقق الله تعالی، ازلك و ابدك دیغك كنی
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ین، ازلك وجودی و ابدك وجودی و قدمك وجودیدر. امدی اكر بویلە اولمسە ایدی،   و قدمك وجودی اولمقسن
یك لە اولم وحدە یك لە اولمسی واجبدر. از ایدی.  لاسری  حالبوكە آنك وحدە لاسری

ی   مي 
ا إليه، 

ً
ه بذاته، لا بوجود الله تعال ومَن يكن كذلك لم يكن محتاج

ُ
يكه هو الذي يكون وجود فإن شر

ا ثانيًا 
ًّ
ا رب

ً
ا مع الله  –فيكون إذ

ً
 ولا ضدلە ولا كفؤله ومَن رأى شيئ

ٌّ
يك ولا ند وذلك محال فليس لله تعال شر

ي الله 
ی
ء يحتاج إل الله ب –تعال أو من الله أو ف ي

ا  –الربوبية وذلك الشر
ً
يك ا شر

ً
ء أيض ي

فقد جعل ذلك الشر
ءٌ يقوم بنفسه، أو يقوم به، أو هو فان  عن  ي

 أن يكون مع الله سیر
َ
ز يحتاج إل الله تعال بالربوبية. ومن جوَّ

ا سواه، قائمًا به، 
ً
 أن يكون موجود

َ
ز  ما شمَّ رائحة معرفة النفس، لأن مَن جوَّ

ُ
وجوده أو عن فنائه، فهو بعد

 وفناوه اوفیە فیص
ً
ي فنائه، فتسلسل الفناء بالفناء، ید فانیا

ی
ك، وليس  –يصیی فانيًا ف ْ ِ

ك بعد شر ْ ِ
وذلك شر

ِك، لا عارف بالله ولا بنفسه –بمعرفة النفس، 
ْ   [٩] هو مُشر

 ترجمە
یكنك وجودی، الله تعالینك وجودیلە دكل، كندی ذانی ایلە اولور. و بویلە اولان   امدی محقق آنك سری

یكی  بناءًعلیهكیمسەدە آكا محتاج اولماز. بو تقدیرجە ایكنخی بر رب اولور بو ایسە، محالدر.  الله تعالینك سری
ی یوقدر، ضدی دخن یوقدر و اقرانن دە یوقدر و كیم كە الله تعالی ایلە برابر یاخود اللهدن یاخود  یوقدر؛ نظی 

ئ دخن ربوبیتلە الله تعالی  كوردی، و بو شن 
ئ  علیە محقق او ءً یە محتاج كوردی؛ بنا  اللهدە بر سیی الله  لكاكذشن 

یك كیم كە كندی ذاتیلە قائم اولەرق الله ایلە برابر بر شیئك   یاپدی و  تعالی یە ربوبیت ایلە محتاج اولەرق سری
 ، یاخود آنكلە قیامنن یاخود او شیئك كندی وجودندن قائم اولمسنن یاخود آنك فناسندن فانن اولمسنن

قوقلامەدن اوزاقدر؛ زیرا او، آنكلە یا آندە قائم  علیە او، معرفت نفس قوقوسنن ایلدی؛ بناءً  اولمسنن تجویز 
ی بر موجود اولمسنن تجویز ایتدی. بویلە اولنجە او سیی فانن و آنك فناسی دە كندی فناسندە  اولەرق، آنك غی 

ك بعیددر، و مع فانن اولور.  رفة نفس دكلدر. امدی او كیمسە بناءًعلیە فنا، فنادە متسلسل ایدر، بو ایسە سری
كدر.   اللهی و نفسنن عارف دكل، مسی

ی   مي 
 قال قائل "كيف السبيل إل معرفة النفس وإل معرفة الله؟"، فالجواب: سبيل معرفتها أن 

ْ
فإن

 قال قائل: "أنا أرى نفشي غیی الله، ولا 
ْ
ء، وهو الآن كما كان. فإن ي

تعلم أن الله  تعال كان ولم يكن معه سیر
ك أرى

َ
ي  صلی الله عليه وسلم  بـ"النفس" وجود "، فالجواب: أراد النن  وحقيقتك، لا النفس  [١٠] الله نفشي

اة بـ"الأمَّ  امة" و"المطمئنة" المسمَّ جميعًا، كما قال   تعال الله بل أشار بـ"النفس" إل ما سوى ارة" و"اللوَّ
": عی َّ بالأشياء عما سوى الله  ي الأشياء كما هي

: أهي أنت  تعالصلی الله عليه وسلم "اللهم أرِبی ء هي ي
أيَّ سیر

ك، أهي قدي ؟ فأراه الله تعالأم غیی   ما سواه نفسَه بلا وجود ما سواه م باق  أم حادث فان 
 ترجمە

امدی اكر بر قائل نفسنن و اللهی بیلمكە یول نصلدر؟ دیە سؤال ایدرسە، جواب بودركە؛ نفسی و 
 كنی شمدیكی حالدە دخن 

اللهی بیلمكنك یولی، حق  قبل الموجودات موجود اولوب آنكلە برابر بر سیی اولمدیغن
ی  حق موجود اولوب آنكلە برابر بر سیی موجود اولمدیغنن بیلمكدر. امدی اكر بر قا ئل بن نفسمی اللهك غی 

و  كوردم و نفسمی الله  كورمم دیرسە، جواب بودركە ننی صلی الله علیە وسلم نفس ایلە سنك وجودیكی 
حقیقتكی ارادە بیوردی؛ یوقسە لوامە و امارە و مطمئنە ایلە اسملنمش اولان نفسی دكل. بلكە نفس ایلە الله 

ای اللهم بكا اشیانك حقیقتنن  "تەكم ننی صلی الله علیە وسلم نی تعالینك ماسواسنك كافەسنە اشارت بیوردی. 
 ماسوانی بكا بیلدیر؛ بیلەیم و اشیانی بكا  "كوسیی 

بیوردی. بن اشیا ایلە الله تعالینك ماسواسنن مراد ایدرم یعنن
كمیدر  میدر. ویا حادث قبحمیدر  و آنلر قدیممیدر ویا بیلدیر، آنلر نە شیدر؛ او اشیا سنمیسك یوخود سنك غی 

دی  [١١] . بناءًعلیە الله تعالی آكا ماسواسنن وجود ماسوا اولمیەرق كندی ذاتنن كوسیی
ی   مي 

ي الأشياء ذات الله  تعال  بلا كيف ولا أين
"؛ أعنی واسم الأشياء يقع ولا اسمر  فرأى الأشياء "كما هي

ي الشيئية: فمن  عرف الأشياءَ 
ی
ان ف ها من الأشياء. فإن وجود النفس ووجود الأشياء سيَّ علی النفس وغیی

 ولكنك لا تعرف وأنت تراه، ولا تعلم أنك تراه. ومن  
َّ
عرف النفس، ومن  عرف النفسَ فقد عرف الرب

 أنك لست ما سوى الله تعال، وع
َ
ا، وأنك لا تحتاج إل يكشف لك هذا الش، علمت

ً
لمت أنك كنت مقصود

ی ولا أوان، كما ذكرنا قبل. جميع صفاته صفاتك، وترى ظاهرَك ظاهرَه  الفناء، وأنك لم تزل ولا تزال، بلا حيی
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ه، بلا 
َ
ك ذات

َ
ه وآخِرَك آخِرَه، بلا شك ولا ريب؛ وترى صفاتِك صفاتِه وذات

َ
ه، وأولك أول

َ
ك باطن

َ
وباطن

و  اه وصیی
َّ
ورتك إي : لا صیی ي

هه"  بالظاهر والباطن، يعنی
َ
 إلا وج

ٌ
ء هالك ي

اك، ولا بقليل ولا بكثیی "كلُّ سیر
َّ
رته إي

ء إلا وجهه ي
ي لا سیر

ه" يعنی
ُ
ه فيحتاج إل الهلاك و"يبق  وجه  موجود إلا هو؛ ولا وجود لغیی

 ترجمە
 اشیانی نتەلكسن و زمانسن و اسمسن الله تعالینك ذا

 كنی كوردی یعنن
نی كوردی. و امدی اشیانی اولدیغن

ی اوزرینە واقع اولور. زیرا شیدە نفسك وجودی و اشیانك  اشیادن، اشیانك اسمی ذات اوزرینە و آنك غی 
اشیانی بیلن نفسنن بیلدی. و نفسنن بیلدیكی وقتدە دە ربنن بیلدی. چونكە او   بناءًعلیه [١٢]وجودی مساویدر. 

ی  ی دكلدر. دردی؛ او ایسە اللهك ن ایظكیمسە كندینن اللهك غی  سن آنن بیلمزسك؛ حالبوكە سن آنن  بلكە  غی 
سك. و سنك  ی اولمدیغكی بیلی  سە محقق سن اللهك غی  كورورسك دە بیلمزسك و بو سر سكا نە وقت آچیلی 

ین زائل سن  دوران وقت  و مقصودك سن اولدیغینن و محقق سن فنایە محتاج اولمدیغكی  و زمان اولمقسن
سك. بوندن اول ذكر ایتدیكیم كنی جمع صفاتنن آنك صفانی و ظاهریكی آنك اولمایوب دائم اولدیغكی بیلی  

ین   ریب  اولكی آنك اولی و آخریكی آنك آخری اولدیغنن شك و ظاهری و باطنكی آنك باطنن و  اولمقسن
ورنی  كورورسك و سك آنك سكا  ورتك و سنك آكا   صی  ین، سنك صفاتك آنك صفانی و ذاتك  صی  اولمقسن

ین هر بر سیی هالكدر. آنجق وجهی ظاهر و باطن ایلە  تقلیل و تكیی  یغنن كورورسك،ذانی اولد آنك  اولمقسن
ی ایچون وجود یوقدر كە هلا كە محتاج اولسن، و آنك وجهی  هالك دكلدر. یعنن موجود آنجق اودر آنك غی 

ی هچ بر سیی یوقدر . یعنن آنك ذاتنك غی  ن  قالسی 
 باقی

ی   مي 
ه 
ُ
ي وجود

ه، ما فنی
َ
رَف
َ
ا، ثم ع

ً
بلفنی وجوه بل فنی جهلە ووجوده باق بحالە فكما أن مَن لم يعرف شيئ

لمن غیی سبدیل وجوده بوجود اخر 
َ
 المُنكِر بوجود العارف، ولا تداخ

ُ
ب وجود

َّ
بل ارنفع  [١٣] ، ولا ترك

ا ح الجهل
ً
م فلا تظن أنك تحتاج إل الفناء؛ فإن احتجت إل الفناء فأنت إذ ی جابه  والحجاب غیی الله؛ فلیی

ه عليه بالدفع   غیی
ُ
قد ذكرنا قبل أن حجابه وحدانيته  عن رؤيته له. وهذا غلط وسهو  من الغلبە المنەغلبة

". وما وصل  ي
. ولهذا أجاز للواصل إل الحقيقة أن يقول: "أنا الحق" وأن يقول "سبحابی ته لا غیی

َّ
وفرداني

ا منه  واصلٌ إليه إلا ورأى صفاتِه صفاتِ 
ً
ي الله أو خارج

ی
 ف
ً
ه داخلا

ُ
ه ولا ذات

ُ
 الله، بلا كون صفات

َ
ه ذات

َ
الله، وذات

 لم يكن 
ْ
ي الله و يرى نفسه أن

ی
 قط، ولا أنه فان  من الله أو باق  ف

ً
؛ فإنه لا نفس إلا  شبئا ي

قط لأنه كان ثم فنی
ي صلی الله عليه وسلم  بقوله:  وا الدهر، فإن  نفسه، ولا وجود إلا وجوده. وإل هذا أشار النن  الد هر "لا تسبُّ

يك والند والكفؤ هو الله و انتار ال ان وجود   الله  تبارك وتعال عن الشر
 ترجمە

ئ بیلمیوب بعدە حقی بیلن هر بر كیمسەنك وجودی فانن اولمادی؛ بلكە جهلی فانن  نتەكم محقق شن 
ین حالیلە باقیدر. و آنك وجودی معارفك  اولدی و اول كیمسەنك وجودی، باشقە وجودە تبدل ایتمكسن

ولدیغنن ظن بناءًعلیە سن محقق فنایە محتاج ا لقار. ؛ بلكە جهل قا تركب و تداخل ایلمز سببیلە  [١٤] وجودی
یدر.  بناءًعلیە ایتمە. امدی سن فنایە محتاج اولدك اسیە، بو تقدیرجە سن آنك حجابیسك و حجاب اللهن غی 

 
 
. و غلبە یت لازم كلی  یتدن دخن او كیمسە ایچون رؤیت حقدن منع ایجاب ایدر. و بو  او كیمسە اوزرینە غی  غی 

ی اولمدیغنن بوندن اول ذكر  و  غلطدر و سهودر و محقق حقك حجانی كندی وحدانینی  فردانینی اولوب غی 
( دیمك  ایتمش ایدك.  و ایشتە بونن ایچون حقیقت واصل اولانە )انا الحق( دیمك و )صبحانن ما اعظم شانن

جائز اولدی. و آكا واصل  اولان واصل اولمدی؛ اللاكە صفاتنن صفات الله و ذاتنن ذات الله كوردی؛ آنك ذانی 
ین و كندی نفسنن اللهدە فانن ویاخود اللهدە فانن كورمدی و  الله و صفانی اصلا  حقندە داخل و خارج اولمقسن

فانن اولدی؛   صكرەبیوردی. نفسنن موجود كوروبدە اولمدیغنن محقق او كیمسە نفسنك یعنن ذاتنك اصلا 
بوكا ننی  كورمدی زیرا آنك نفسی آنجق اللهك نفسی اولدی و آنك وجودی انجق وجود الله اولدی و ایشتە

یك و مثل و  دهر اللهدر زیرا  دهرە سوگمیكز؛صلی الله علیە وسلم  قولیلە اشارت بیوردی و وجود الله سری
ە و عالی اولدیغنە اشارت بیوردی.  ن  اقراندن مین

ی   مي 
 
َ
، وسألتك ي

ی
ب
ْ
عُد

َ
 ولم ت

ُ
  [١٥] ورُوِيَ عن الله أنه قال: يا عبدی مرضت

َ
": أشار إل أن وجود ي

عطِنی
ُ
ولم ت

هالسائل 
ُ
 المريض وجود

َ
ه، ووجود

ُ
وان وجود السائل وجوده ومن  جاز ان یكون وجود السائل ووجود  وجود

  المریض وجوده
ُ
نات من الأعراض والجواهر  كجاز أن يكون وجود  جميع الأشياء من المكوَّ

ُ
ه ووجود

َ
وجود
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ه
َ
نات الظاهرة وال هكذا  وجود باطنة؛ ولا نرى الذرين ومن  ظهر شُّ ذرة من الذرات، ظهر شُّ جميع المكوَّ

اهما  تعال سوى الله الله تعال خلق  هو، بلا شك ولا ريب.  و وجود هما  بلا وجود الذرين، اسمهما ومسمَّ
ي شأن  من إظهار وجوده وإخفائه بلا كيفية، لأنه "هو الأول والآخِر 

ی
ا قط، بل ترى "كلَّ يوم هو ف

ً
شيئ

 بفردا
َ
ن
ُ
ط
َ
ته. وجود والباطن والظاهر ظهر بوحدانيته وب ته وهو الآخِر بديموميَّ ته، وهو الأول بذاته وقيوميَّ

َّ
ني

حروف "الأول" هو ووجود حروف "الآخِر" هو، ووجود حروف "الظاهر" هو ووجود حروف "الباطن" 
اه  هو هو اسمه وهو مسمَّ

 ترجمە
تلریندن م و الله ایستەدم بكا ای قولم بن خستە اولدم بنن زیارت ایتمدك و سندن  –رویدركەتعلی حضن

محقق حق مریضك وجودی كندی وجودی اولدیغنە و سائلك وجودی كندی وجودی اولدیغنە  -ویرمدك
اشارت بیوردی و خستەنك وجودی و مریضك وجودی آنك وجودی اولمق جائز اولدیغن وقت سنك وجودك 

و وجودی آنك وجودی اولمسی جائز  [١٦] اعراض جوهرلردن اولان كافە اشیایلە  كذالك  دخن آنك وجودی
اولور و آنك سری، زرەلردن بر زرەدە ظاهر اولدیغن وقت، آنك سری مكونات ظاهر و باطنەدن ظاهر اولور. و 

ینن كورمزسك، بلكە بلا شك و  ب دارینك وجودی و آنلرك اسمالری و مسمالری و یلار  داریندە الله تعالینك غی 
 تعالی نی ابدی بر سیی خلق ایلدی كورمزسك. بلكە سن آنن بلا  وجودلری حقك ذاتیدر. و محقق سن الله

اودر.  كورورسك؛ زیرا اول و آخر و ظاهر و باطن  شأندەكیفیت كندی صفاتنن و وجودینن اظهاردن، هر آندە بر 
ە آخردر و او، دیمومینی ایل نی ایلە اولدر. ییومقوحدانینی ایلە ظاهر و فردانینی ایلە باطن اولدی. او، ذانی ایلە و 

اول حرفلرینك وجودی او، و آخر حرفلرینك وجودی او، و ظاهر حرفلرینك وجودی و باطن حرفلرینك وجودی 
ینك اولما نتەكمحقدر. اسمی و مسماسی دخن حقدر.   كنی آنك غی 

سی دخن مآنك وجودی واجب اولدیغن
 واجبدر. 

ی   مي 
، مع وجوده  لا فإن الذي تظن أنه سواه ليس سواه،  ية الغیی ه هو، بلا غیی ُ ه،  بل غیی ه أن يكون غیی

یَّ َ یی
َ
ت

ا 
ً
ي وجوده، ظاهرًا وباطن

ی
 ولا نهاية لها. فكما أن مَن مات  وف

َّ
ة لا حد  كثیی

ٌ
ولِمَنِ اتصف بهذه الصفة أوصاف

ينقطع عنه  بصورته انقطع جميعُ أوصافه عنه، المحمودة والمذمومة، كذلك مَن مات بالموت المعنوي
ي جميع الحالات، فيقوم مقامَ ذاته ج

ی
ميعُ أوصافه، المذمومة والمحمودة، ويقوم الله  تبارك تعال  مقامَه ف

 الله  تعال
ُ
ي  صلی الله عليه وسلم  "موتوا قبل  [١٧] ذات  الله  تعال  ولذلك قال النن 

ُ
ومقامَ صفاته صفات

صلی الله عليه وسلم "قال الله لا يزال العبد أن تموتوا"، أي اعرفوا أنفسكم قبل أن تموتوا؛ وقال النن  
ا"، إل آخره، فأشار إل أن مَن عرف 

ً
ه كنت له سمعًا وبصًرا ويد

ُ
ه، فإذا أحببت حبُّ

ُ
َّ بالنوافل حن  أ ب إلي

يتقرَّ
ي ذاته ولا صفاته. ولا يحتاج إل تغییُّ صفاته، إذ لم يكن هو وجود 

ی
ا ف ً نفسه يرى جميع وجوده، ولا تغیی

ك، وعرفت أنك لم تكن غیی الله   ذاته، بل
ُ
 أنانيت

ْ
 نفسَك ارتفعت

َ
 بمعرفة نفسه. فمن  عرفت

ً
 كان جاهلا

 ترجمە
ی اولمقدن  ی دكلدر. زیرا او، آنك غی  ی ظن ایدن كیمسە، آنك غی  امدی محقق كندینن آنك غی 
ین، غی  دخن اودر.  ینی اولمقسن ك غی   آنك وجودندە، آنك وجودی ایلە برابر، غی 

ً
 و باطنا

ً
هدر. بلكە ظاهرا ن و  مین

صورت اولومی ایلە  نتەكمو متصف اولان كیمسە ایچون حد و نهایت اولمیەرق چوق اوصاف واردر.  بو صفتلە
 كنی موت معنوی ایلە ممدوح و مزموم اولن كیمسەنك

اولن كیمسەدن دخن  اولان كافە اوصاقن منقطع اولدیغن
جمع حالاتدە الله تبارك و تعالی قائم اولور. امدی موت  ەمقامنمنقطع اولور. و آنك  مزمومممدودە و  اوصاف

معنوی ایلە میت اولان كیمسەنك ذاتنك مقامنە ذات الله و صفاتنك مقامنە صفات الله تعالی قائم اولور. و 
اولمزدن اول ذاتنكزی بیلكز  [١٨] . ایشتە بونك ایچون صلی الله علیە و سلم افندمز اولمزدن اول اولكز بیوردی

؛ بن او قولمی الله دائما قولم بكا "ر. و ننی صلی الله علیە وسلم بیوردی كە یمكدد نوافل سببیلە یاقلاشی 
 ."سونجیە قدر. وقتاكە بن او قولمی سورم؛ آنك ایشیتمەسی و كورمەسی و لسانن و یدی بن اولورم بیوردی

و  نەو صفاتندە تغی  كورمدیك و ذاتندە ەوجودینن وجودالله كورور اولدیغنكیمسە جمع   لناو  تحقیق نفسی
ە محتاج اولمدیغنە اشارت بیوردی. زیرا او كیمسەنك ذاتنك وجودی، او اولمش اولسە ایدی؛   تغی 

آنك صفانی
هر نە زمان كە نفسنكی بیلدك؛ ایكیلكك قالقدی. و سن اللهن  بناءًعلیهبلكە نفسنك معرفتنن جاهل اولوردی. 

ی اولمدیغیكی بیلدك.   غی 
ی   مي 
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 كا
ْ
ا سواه. فتبارك الله فإن

ًّ
ن لك وجود مستقل، لا يحتاج إل الفناء ولا إل معرفة النفس، فتكون رب

 سواه. –
ٌّ
د رب

َ
ا ولا   أن يوج

ً
ا وانك ولست كائن

ً
ق أن وجودك ليس موجود

ِّ
ففائدة معرفة النفس أن تعلم وتحق

ه،  ه؛ فلا غیی سواه، كنت ولا تكون قط. ويظهر لك بذلك معنی "لا إله إلا الله" إذ لا إله غیی ولا وجود لغیی
ا  ولا 

ً
ل ربوبيته لأنه لم يزل لم يزل خالق

ِّ
ه"، فالجواب: لم أعط

َ
 ربوبيت

َ
لت

َّ
اه. فإن قال قائل: "عط

َّ
ولا إله إلا إي

كما كان. أترى خلاقته وربوبيته لا تحتاج إل مخلوق ولا إل مربوب: فهو بتكوين [١٩] مخلوق  وهو الآن
نات كان  م: فوحدانية الجهة المكوَّ

َ
ی الجهة والقِد ا بجميع أوصافه، وهو الآن كما كان. فلا تفاوُت بيی

ً
موصوف

ه، 
ُ
ه آخِرُه وآخِرُه أول

ُ
ه ظاهرُه، أول

ُ
ه وباطن

ُ
ته. ظاهرُه باطن

َّ
م مقتضی باطني

َ
مقتضی ظاهريته، ووحدانية القِد

"، وما   ي شأن 
ی
ء سواه، وهو الآن كما كانوالجميع واحد والواحد جميع. كان صفته "كلَّ يوم هو ف ي

  كان سیر
ی
وف
ئ ولا یوم كما لم   شان ولا سیر

ی
ئ موجود فهو الان كذلك كل یوم هو ف  شان كما كان ولا سیر

ی
القدم كل یوم هو ف

 القدم شه ولا یوم
ی
ان  یكن ف  الموجودات وعدمُها سيَّ

ُ
ته،  –فوجود

َّ
ي وحداني

ی
ان طار لم يكن ف زِمَ طیی

َ
ل
َ
وإلا ل

ت و  –وذلك نقص. 
َّ
 حدانيته عن ذلكوجل

 ترجمە
ی اولوردی.  و اكر مستقل بر وجود اولە ایدی؛ فنایە و معرفت نفسە محتاج اولماز ایدی دە آنك غی 

هدر. امدی معرفت نفسك فائدەسی، سنك بیلمەك و تحقق الله تعالی ایسە  ن ی رب بولنمقدن مین آنك غی 
ماضیدەدە یكی حالدە كائن دكلسك و  معدومدە دكلدر، و سن شمدایلمەكدر كە سنك وجودك موجود دكلدر. 

دخن ابدی موجود اولمازسك و سكا لا الە الا اللهك معناسیلە بو، ظاهر اولور كە  مستقبلدە موجود اولمادك و 
ی غی  یوقد ی ایچون وجود یوقدر و آنك غی  ی اله یوقدر، و آنك غی  آنجق اله اودر.   نهما و  [٢٠] ر. آنك غی 

ر. زیرا او نو بودركە آنك ربوبینی نصل تعطیل اول ربوبیتنن تعطیل ایتدك دیر ایسە جوابو اكر  بر قائل آنك 
لوق دكلدر و او شمدیكی حالدە دخن اولدیغن كبیدر. خالقیت و خدائما ربدر؛ مربوب دكلدر دائما خالقدر، م

 كنی شمدیكی حالدە دخن خالقدر 
ربدر. جمع اوصاف ایلە موصوف  و ربوبیت قبل الموجودات حقك اولدیغن

حدوث و قدم بینندە فرق یوقدر. حدوث  ایدی و او شمدیكە حالدە دخن اولدیغن كبیدر. امدی وحدانیتدە
مقتضیدر. و قدم آنك باطنیتنن مقتضیدر. آنك ظاهری باطنیدر و باطنن ظاهریدر. اولی حقك ظاهریتنن 

در و شمدی شأندەلەسیدر. و آنك صفنی هر آندە بر دخن جم و بو آخریدر و آخری اولیدر و جملەسی بردر. 
، موجود اولمایوب حق هر آندە بر   كنی قدمی دخن سیی موجود اولمایوب حق هر آندە بر  شأندەسیی

اولدیغن
 كنی شمدی دخن سیی و  شأندەدر. و قدمدە سیی و یوم موجود اولمایوب حق او وقت هر آندە بر شأندە

اولدیغن
طریان  الا  در. امدی موجوداتك وجودی و موجوداتك عدمی مساویدر. وشأندەر آندە بیوم اولمیەرق حق هر 

 و آنك وحدانینی اولمسی لازم كلی  ایدی. بو ایسە نقصدر و آنك وحدانینی بوندن جلیلدر.   طاری
ی   مي 

يك إل الله  تعال  فقد   أو كفؤ أو شر
ٍّ
 أو ند

ٍّ
ومن  عرفت نفسَك بهذه الصفة، من غیی إضافة ضد

ه"
َّ
ها بالحقيقة. ولذلك قال النن  صلی الله عليه وسلم  "مَن عرف نفسَه فقد عرف رب

َ
ولم يقل: ، [٢١] عرفت

ه." فإنه 
َّ
ء سواه، ثم أشار إل أن  صلی الله عليه وسلم "مَن أفنی نفسَه فقد عرف رب ي

علم ورأى أن لا سیر
، ولكنك لا تعرف؛ أي اعرف أن معرفة النفس هي معرفة الله أي اعرف نفسك، أي وجودك أنك لست أنت

ك  لا  وجودك ليس بوجودك ولا غیی وجودك
ُ
موجود ولا بمعدوم، ولا غیی موجود ولا غیی معدوم. وجود

ك وعدمُك. 
ُ
یَ وجوده وجود ه، ولأن عيی

ُ
یَ وجودك وعدمك وجود ه بلا وجود ولا عدم، لأن عيی

ُ
 وعدمُك وجود

 
َ
 رأيت

ْ
 الاشباء لاغیی وجودك وجوده واذار ابت فإن

ی
ی وجوده وجودهك وعدمك ف الأشياء بلا رؤية  ان غيی

 نفسَك. فإن معرفة النفس بهذه الصفة هي معرفة الله تعال 
َ
ي الله أنها هو، فقد عرفت

ی
ء آخر مع الله  وف ي

سیر
ء من الحدث مع القديم وفيه وبه.  ي

 بلا شك ولا ريب ولا تركيب سیر
 ترجمە
یك و اقران و مث ین نفسكی بو صفتلە بیلدك؛ امدی و هر نە زمان كە الله تعالی یە سری ل اضافنی اولمقسن

ایچون ننی صلی الله علیە وسلم نفسنن بیلن كیمسە محقق ربنن  بونكمحقق نفسكی حقیقتلە بیلدك. و ایشتە 
مادی. زیرا ننی علیە الصلاة والسلام محقق ر بیلدی بیوردی و نفسنن فانن ایدن كمیسە محقق ربنن بیلدی بیو 

ی سیی   الله اولدیغنە اشارت ایتدی؛فة معرفت نفس معر  صكرەولمدیغنن بیلدی و كوردی دە ا [٢٢]حقك غی 
بیلمیورسك یعنن بیل كە محقق سنك   لكنمحقق سن، سن دكلدسك و  لیعنن نفسكی یعنن وجودیكی بی

ی  ی ایلە دە دكلدر، موجود دكلدر، معدوم دە دكلدر، موجودك غی  وجودك، وجودكلە دكلدر، وجودیكك غی 
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ین سنك وجودك و سنك عدمك حقك وجودیدر. زیرا دكلدر؛  ی دە دكلدر. وجود و عدم اولمقسن معدومك غی 
ن عدمك ن وجودك و عی  دە حقك وجودیدر و زیرا محقق حقك وجودی سنك وجودك و  محقق سنك عی 

ی اولمیەرق، حقك وجودی كوردیكك وقت و الله ایلە برابر اللهدە دیكر  عدمكدر. امدی اشیانی وجودیكك غی 
ن وجودینن اشیادە سنك وجودك و عدمك كوردیكك وقت، محقق او اشیا حقدر.  بر سیی كورمیەرك حقك عی 

، قدم ایلە برابر و  صفت امدی محقق نفسكی بیلدك. زیرا بو بیان اولنان ایلە نفسنن بیلمك، شكسن و شبهەسرن
 در. غن حالدە، الله تعالی نی بیلمكیقدیمدە و قدیمە حدوثدن بر شئیك تركینی اولمد

ی   مي 
ء الواحد لا يصل  –فإن سألك سائل: "كيف السبيل إل وصاله؟  ي

 أن لا غیی سواه، والشر
َّ
فقد أثبت

صْل نصول إل نفسه
َ
ي الحقيقة لا وَصْل ولا ف

ی
 أنه ف

َّ
ی او غیی مساوین  لا شك ی متسا ویيی ی اثنيی فان الوصال بيی

ی عن ان یكون لە ضد اوند  ی فهما ضدان وهو تعال میی ی فهما سیان وان كانا غیی مساویيی فان كانا عتساویيی
 غیی 

ی
ي غیی البُعد، فيكون  والعرب [٢٣] فالوصالفالوصال ف

ی
رْب، والبُعد ف

ُ
ي غیی الق

ی
رْب ف

ُ
ي غیی الوصال، والق

ی
ف

عْد. وَصْلٌ بلا 
ُ
عْد بلا ب

ُ
رْب، وب

ُ
رْب بلا ق

ُ
رْب  وَصْل، وق

ُ
رْب بلا ق

ُ
فإن قيل: "فهمنا الوَصْلَ بلا وَصْل. فما معنی الق

ا 
ً
ا سواه الله تعال ولكنك لم تكن عارف

ً
رْب والبُعْد، لم تكن شيئ

ُ
ي أوان الق

ی
ي أنك، ف

عْد اقول أعنی
ُ
والبُعْد بلا ب

 
َ
 نفسَك بلا وجود حروف –تعال  –إل الله  بنفسك ولم تعلم أنك هو بلا أنت. فمن  وصلت

َ
، أي عرفت

 أنك عرفت 
َ
ه. فإذا حصل العرفان، علمت اه، وما كنت تعرف قبل أنك هو أو غیی

َّ
 أنك كنت إي

َ
العرفان، علمت

اك محمود  الله بالله، لا بنفسك.  فإن الاسم والمسمََّّ  –مثال ذلك أنك لا تعرف بأن اسمك محمود أو مسمَّ
ي الحقيقة و 

ی
، واسم محمد –احد ف ، وتظن أن اسمك محمد، وبعد أحيان عرفت أنك محمود، فوجودك باق 

ا إلا بالفناء عن نفسك، لأن 
ً
ومسمََّّ المحمود ارتفع عنك بمعرفتك نفسك أنك محمود. )ولم تكن محمد

 به سبحانە وتعال ف
َ
ك َ  ما سواه فقد أشر

َ
ما نقص من الفناء يكون بعد إثبات وجود ما سواه؛ ومَن أثبت وجود

ي محمد. فبعدما 
ی
ي المحمود، ولا دخل فيه ولا خرج منه، ولا حلَّ محمود ف

ی
ي ف

ء، ولا محمد فنی ي
المحمود سیر

ا ما كان، فكيف 
ً
 نفسَه أنه محمود، لا محمد، عرف نفسَه بنفسه، لا بمحمد، لأن محمد

ُ
عرف المحمود

ا؟
ً
ا كائن

ً
 [٢٤]يعرف به شيئ

 ترجمە
ی، غی  اولمدیغنن اثبات ایتدك؛ وصلتنە یول و اكر بر سائل حقك  نصلدر و محقق سن آنك غی 

ئ  واصل اولماز دیە سؤال ایدرسە، محقق حقیقتدە قاوشمق و آیرلمق یوقدر دیە  واحد نفسنە حالبوكە سیی
اولمغە محتاجدر. و اكر مساوی اولورلر ایسە آنلر  بینندە غی  مساویجواب ویرر. زیرا او حال ایكی مساوی ویا 

ثل اولمقدن مضد و ایچون وسی  حق تعالی ایسە كندر غی  مساوی اولورلر ایسە آنلر ضددر. برابردر و اك
ندەدر. امدی وصل وصلسن  ندەدر و بعد، بعدك غی  ندەدر و قرب، قربك غی  هدر. امدی وصال، وصالك غی  ن

مین
و بعد، بعدسرن اولور. و اكر وصلسن وصلی آكلادق و قربسن قرب و بعدسرن بعد نە معناسنەدر دیو  و قرب قربسن 

ی بر سیی اولمدیغكی سنك ایچون مراد ایدرم  او آن سؤال اولنورسە سن  . دیرم ،قرب و بعددە اولوب حقك غی 
ە زمان كە حقە واصل سن نفسكی بیلی  اولمدك. و سن، سن اولمیەرق حق اولدیغكی بیلمدك. امدی هر ن ولكن

ین نفسكی بیلدك ایسە، سن حق اولدیغكی بیلدك. و بوندن اول  اولدك یعنن عرفان حرفلرینك وجودی اولمقسن
ی اولمیەرق حق سن اولدیغكی بیلمەمش ایدك. امدی سكا عرفان  سن حق اولدیغكی یاخود حقك وجودینك غی 

بونك مثالی: سن اسمكك محمود  سك ایلە بیلمدك. وقتدە محقق سن، اللهی الله ایلە بیلدك نفحاصل اولدیغن 
یاخود مسمانك محمود اولدیغنن بیلمز ایدك. زیرا اسم و مسمی حقیقتدە بردر. و سن محقق اسمكی محمد 

بیلدك كە محقق سن محمودسك. امدی وجودك قرار ایلەدر. و سنك  صكرەظن ایدر ایدك. و سن ظنكدن 
 لمك ایلە سندن محمد اسمی و محمد مسماسی قالقدی و اسمككنفسك محمد اولمایوب محمود اولدیغنن بی

در. و شو  صكرەزیرا فنا بر شئيك وجودینن اثباتدن  محمد اولماسی نفسكدن فانن اولمق ایلە دكلدر.  [٢٥]
ی  تلرینك غی  ایچون بر وجود اثبات ایتدی؛ محقق او كیمسە حق سبحانە و تعالی كیمسە كە حق تعالی حضن

ك ایلدی.  امدی محموددن بر سیی نقصان اولمادی و محمد محموددن فانن اولمدی و محمد محمودە یە سری
محموددن خارج اولمدی. امدی محمود كندی ذاتنك محمد اولمایوب محمود  دخول ایلمدی و محمد 

نفسنن نفسی ایلە بیلدی. محمد ایكن بیلمدی. زیرا محمد اولمدی ایدی. امدی  صكرەاولدیغنن بیلدكدن 
. موجود اولا   ن بر سیی نصل آنكلە بیلیین

ی   مي 
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ه 
ُ
ي واحد. فالعارف صفت

ي والمربئ
فإذن العارف والمعروف واحد، والواصل والموصول واحد، والرابئ

ه، والصفة والموصوف واحد. 
ُ
ه والموصول ذات

ُ
ه، والواصل صفت

ُ
هذا بيان "مَن عرف نفسه  والمعروف ذات

ه": فمَن فهم هذا المثال علم أنه لا 
َّ
 هو، فقد عرف رب

َ
صْل، وعلم أن العارف هو والمعروف

َ
وَصْل ولا ف

ه. فمَن فهم  ُ ه، وما انفصل عنه غیی ُ ي هو، والواصل هو والموصول هو. فما وصل إليه غیی
ي هو والمربئ

والرابئ
ك.  ْ ِّ ك الشر َ َ اف الذين ظنوا أنهم  –ذلك خلص من شر ك. وأكیر العُرَّ وإلا فلم يشم رائحة الخلاص من الشر

هم، وأنهم خلصوا من غفلة الوجود، قالوا إن الطريق لا تتيشَّ إلا بالفناء  [٢٦] عرفوا
َّ
نفوسهم وعرفوا ربــ

ك  أشاروا  هم أنهم  بمحض الشر
ِّ
ي  صلی الله عليه وسلم ولظن وبفناء الفناء، وذلك لعدم فهمهم قولَ النن 
ي الوجود، أي فناء الوجود، وطورًا إل الفناء، وطورًا إل الا 

ك طورًا إل نقی ْ ِ
صطلام وهذه الإشارات كلها شر

ا سواه؛ ومَن أثبت 
ً
ز فناءَ فنائه، فقد أثبت شيئ ءٌ سواه ويفنی بعده، وجوَّ ي

ز أن يكون سیر محض: فإن مَن جوَّ
انا إل سواء السبيل

َّ
ك أرشدهم الله وإي ا سواه فقد أشر

ً
 شيئ

 ترجمە
لمش بردر. امدی عارف آنك و تقدیرجە بیلیخی و بیلنمش و واصل و موصول بردر. و كورن و كورو ب

صفتیدر و معروف ذاتیدر و واصل آنك صفنی و موصول آنك ذاتیدر. و صفت و موصوف بردر. ایشتە نفسنن 
. و بیلندی كە ف بو مثالی آكلایان كمیسە وصل و بودر. امدی  بیلن ربنن بیلی  كلامنك بیانن  صل اولمدیغنن بیلی 

ی واصل یوقدر عارف اودر. و معروف اودر و رانئ اودر و   اودر و واصل اودر و موصول اودر و آكا آنك غی 
مرنئ

ی آندن كدن  امدی منفصل یوقدر.  و آنك غی  ك ایپندن قورتولدی و عكس حالدە سری بونن آكلایان كمیسە سری
آنلر نفسلرینن و ربلرینن  [٢٧]  كەغن خلاص اولمە قوقوسنن بولمادی. و معرفت ادعاسندە بولنان عارفلرك چو 

اولور.   میس  محقق طریق آنجق فنا و فناء فنا ایلە ایتدیلردە دیدیلركە ظنو وجود علتندن قورتولدیلر؛  بیلدیلر 
كی محو ایلرلر ظنن ایلە بر كرە  قولنن  بو ایسە صلی الله علیە وسلمك آكلامادقلری ایچوندر. و محقق آنلر سری

و بو  كرە دخن اصطلامە اشارت  ایلدیلر. كرە دە فنای فنایە و بر كرە محو وجودە و بر    فنای وجودە و بر 
ك محفدر. امدی شو كیمسە كە  ی بر شئیك اولمسنن و اشارتلرك حپسی سری او شئیك فناسنن  صكرەحقك غی 

ی بر  ی بر سیی اثبات ایتدی. امدی حقك غی  تجویز ایلدی و آنك فناء فناسنن جائز كوردی؛ محقق حقك غی 
ئ حقە اورتاق   یاپدی، الله تعالی آنلری و بزلری طوغری یولە ارشاد ایلسون. سیی اثبات ایدن كیمسە او شن 

ی   مي 
 قال قائل: "أنت تشیی إل أن عرفانك نفسَك هو عرفان الله  تعال والعارف بنفسه غیی الله، 

ْ
فإن

وغیی الله كيف يعرف الله وكيف يصل إليه؟"، فالجواب: مَن عرف نفسَه علم أن وجوده ليس بوجوده ولا 
ي الله ولا خروج منه.  غیی وجوده، بل

ی
ه ف

ُ
ه وجود الله بلا دخول، وجود

ُ
ورة، وجود ه وجود الله بلا صیی

ُ
وجود

ه بحاله: ما كان قبل أن يكون، بلا فناء، ولا محو، ولا فناءِ فناء. 
َ
ه معه وفيه، بل يرى وجود

ُ
ولا يكون وجود
ء ي

ئ نبفسە یقنضی  [٢٨] فإن فناء الشر –تعال  –بقدرة الله   كینونیتە نبفسە لا   یقتضی ثبوتە اولا وثبون الشر
ی أن عرفان العارف بنفسه هو عرفان الله تعال  نفسُه، لأن نفسه ليس إلا  ؛ وهذا محالٌ واضح صريــــح. فتبيیَّ

بـ"النفس" الوجود. فمَن وصل إل هذا المقام، لم يكن  –صلی الله عليه وسلم  –هو. وعنی رسول الله 
ي الظاهر والباطن

ی
ه ف

ُ
ه وجود  بلا وجود الله تعال وجود

ُ
ه، بل وجود

َ
ه فعل  وجود

ُ
الله، وكلامُه كلام الله، وفعل

الله، ودعواه معرفة الله هو دعواه معرفة الله نفسَه بنفسه. ولكنك تسمع الدعوى منه، وترى الفعل منه، 
یُ وترى شخص غیی الله تعال كما ترى نفسَك فإن "المؤمن مرآة المؤمن فهو بعينه، أي ينظره ه عيی

َ
؛ فإن عين

الله، ونظرَه نظرُ الله بلا كيفية: لا هو هو بعينك أو علمك أو فهمك أو وهمك أو ظنك أو رؤيتك، بل هو هو 
ي الله، فإن 

 قال قائل: "إبیِّ
ْ
لا هو،  سمعە منە لا من الغیی فان الله یقول انااللهبعينه وعلمه ورؤيته. فإن

 و 
ْ
 إل ما وصل إليه؛ فإن

َ
 ما يقولولكنك ما وصلت

َ
 إل ما وصل إليه، فهمت

َ
 ما يقول،   [٢٩] صلت

َ
وقلت

ه بك، بلا وجودهم. 
ُ
 الأشياء وجود

ُ
 ما يرى. وعلی الجملة، وجود

َ
 ورأيت

 ترجمە
اللهدر دیە سن اشارت  و اكر بر قائل محقق سنك نفسكە عرفانك معرفة اللهدر و نفسنن عارف غی 

الله اللهی نصل بیلی  و  ایدرسك؛ حال  نفسنن بیلن بوكە غی 
ً
حقە نصل واصل اولور؛ دیە سویلر ایسە، بز جوابا

ی ایلە دكلدر؛ بلكە آنك   بیلی  دیرز. محقق او كیمسەنك وجودی كندی وجودی ایلە و آنك وجودینك غی 
حقی

ین و حقلە برابر فناسرن و محوسرن و  ین و آنك وجودی آندن خارج اولمقسن وجودی وجوداللهدە دخول ایتمكسن
 او شئیك ثبوتنن فناء فناسرن ا

ً
اقتضا ایدر. و او  ولەرق، اولجە اولدیغن حال اوزرە كورور. زیرا بر شئیك فناسی اولا
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شئیك نفسیلە ثبونی دخن او شئیك قدرةالله ایلە اولمیوب نفسیلە موجود اولمسنن اقتضا ایدر. بو حال ایسە 
، الله تعواضح و صریحدر  محال الینك عرفانیدر؛ زیرا آنك نفسی، . امدی ظاهر اولدی كە آنك نفسنە عرفانن

اصل اولان كیمسەنك مقام و  و بو  یراد بیورد الله علیە وسلم نفس ایلە وجود مآنجق حقدر. و رسول الله صلی
ین موجود اولمادی؛ بلكە آنك وجودی وجودالله و آنك كلامی كلام  وجودی ظاهردە و باطندە وجودالله اولمقسن

آندن  دعوانی  [٣٠] معرفت نفس دعواسی معرفة اللهدر. و بلكە سنالله و فعلی فعل الله در. و آنك 
ی كوردیكك كنی شخصك وجودینن دخن اللهك  ایشیدرسك و فعلی دە آندن كورورسك و نفسكی اللهك غی 

ی كورورسك؛ زیرا م ، ونمن مؤمنك آیینەسیدر. امدی حق مؤمنك عینن یعنن نظریدر. چؤ غی  كە مؤمنك عینن
ن اللهدر یعنن نظری  ینینظراللهدر؛ كیفعی  مكە ویاخود وهمكە لحقك سنك عینكە یاخود ع و  ت اولمقسن

ین؛ بلكە حق ناظرك عینن و علمی و رؤینی در.  دن  ویاخود رؤیتكە حلولی اولمقسن و اكر بن اللهم دیرسە، غی 
اولمادك؛ اكر سن آكا دكل؛ آندن دیكلە؛ زیرا الله بن اللهم دیر او دیمز. و بلكە سن آكا واصل اولان شئیە واصل 

ئ   ئ سویلر و كوردیكی شن  ئ آكلار و آنك سویلدیكی شن  واصل اولان شئیە واصل اولسە ایدك؛ آنك سویلدیكی شن 
 الجملە اشیانك وجودی اولمیەرق، اشیانك وجودی آنك وجودیدر.  لیكوروردك و ع

ی   مي 
 بهذه الإشارات أن الله تعال مخلوق. 

َّ
بهة، ولا تتوهمن

ُ
ي ش

ی
ی قال: فلا تقضِ ف فإن بعض العارفيی

 أوسع 
ٌ
ق
ْ
ل
َ
ي غیی مخلوق"، وذلك بعد الكشف التام وزوال الشكوك والأوهام. وهذه اللقم لمَن له خ

ی
"الصوف

 . ی ه، فإنها أعظم من الكونيی
ْ
ی فلا توافق ه كالكونيی

ُ
لق
َ
؛ فأما مَن كان خ ی ي  من الكونيی

ي والمربئ
 وعلی الجملة أن الرابئ

د والمدرِك والمدرَك واحد: هو يرى والواجِد والموجود، والعارف  [٣١]
َّ
د والموح

ِّ
والمعروف، والموح

ه بوجوده، بلا كيفية إدراك ورؤية ومعرفة، وبلا 
َ
ه بوجوده، ويدرك وجود

َ
ه بوجوده، ويعرف وجود

َ
وجود

وجود حروف صورة الإدراك والرؤية والمعرفة. فكما أن وجوده بلا كيفية، فرؤية نفسه بلا كيفية، وإدراكه 
  كيفية، ومعرفة نفسه بلا كيفية. نفسه بلا 

 ترجمە
امدی شبهەیە دوشمیەسك و بو اشارتلری ایلە محقق الله تعالینك مخلوق اولدیغنن توهم ایتمیەسك. 

)و  در صكرە  زوالندن زیرا بعض عارفلر صوقن مخلوق دكلدر؛ دیدی و بو دخن كشف تامدن، شكلرك، و وهملرك
  خلقی  و اما شو كیمسەنك كە . بولمە كندیسی ایچون كونیندن بر خلق یاخود بر سمع اولان كیمسە ایچوندر(

ن كبیدر  و علم الحمد بیل كە كورن و كورولن و برلەین و   عظمدر ا . آكا موافقت ایتمز. زیرا او كونیندنكونی 
ن  و ایجاد ایدن و ایجاد اولنان و ادراك ایدن و ادراك اولنان بردر و ادراك و رؤیت و معرفت   برلەكن و بیلن و بیلیین

ین حق تعالی كندی  ین ادراك و رؤیت و معرفت صورتنك حرفلرینك وجودی دخن اولمقسن كیفینی اولمقسن
. و كندی وجودینن  كندی   وجودینن كندی وجودی ایلە كورور. و كندی وجودینن كندی وجودی ایلە بیلی 

و  كیفیتسن   [٣٢] محقق حقك وجودی كیفیتسن و حقك نفسنن كورمەسی نتەكموجودی ایلە ادراك ایلر. و 
در.  حقك نفسنن   ادراك ایلمسی كیفیتسن

ی   مي 
ا أو 

ً
، روث

ً
 سأل سائل وقال: "بأيِّ نظر تنظر إل جميع المكروهات والمحبوبات؟ فإذا رأينا، مثلا

ْ
فإن

 جيفة أنقول هو الله تعال 
ً
 جيفة

َ
ا من هذه الأشياء! وكلامنا مع مَن لا يرى الجيفة

ً
س يكون شيئ

َّ
وتقد

مَه وأعمَّ؛ وقبل 
ْ
 فمَن لم يعرف نفسه فهو أك

ْ
مَه. فإن

ْ
ة وليس بأك ا، بل كلامُنا مع مَن له بصیی

ً
 روث

َ
والروث

ي ولا هذه المخاطبة مع الله 
مَهية والعَمَّ، لا يصل إل هذه المعابی

ْ
مَه. لا مع غیی  –ذهاب الأك

ْ
 الله ولا مع الأك

ئ  فإن الواصل إل هذا المقام يعلم أنه ليس غیی الله ي طلب العرفان  سیر
ی
ة ف  نفسەوخطابنا مع مَن له عزم وهمَّ

ي ال عبعر 
ی
ي قلبه صورة ف

ی
 تعال  طلب واشتياق إل الوصول إل اللهويطرُؤ ف

 ترجمە
و  [٣٣]بر جیفیە  ،نظر ایلە باقەلمو اكر بر سائل سؤال ایدوب جمیع محبوبات و مكروهاتە هانكی 

كوردیكمز وقت آكا الله تعالی دیەلممی؟ دیر ایسە، بز دیریزكە الله بو شیلردن بر سیی اولمقدن مقدس و   روثە
ن كیمسەیەدر؛ بلكە بزم كلاممز  ەعالیدر. و بزم كلاممز رونی روث نی  و جیفەنی جیفە كورمی  اكمە  اولان و  بصی 

حقیق نفسنن بیلمیان كیمسە اكمە و اعمادر. و اكمهیت و اعمالق كیتمزدن اول بر  اولماین كیمسەیەدر. زیرا ت
و بات الله ایلە برابر اولان كیمسەلرەدر؛ غی  الله اولان  طكیمسە بو بیان اولنان معنالرە واصل اولماز. و مخا

الله اولمدیغنن  اكمە اولان كیمسەیە دكلدر. امدی محقق بو مقامە واصل اولان بر سیی  بیلی  و بزم خطابمز  غی 
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معرفة الله ایلە عرفان نفسنن طلبدە عزم و همنی اولان كیمسەیەدر. و قلبندە عرفان طلوع ایدن و قلبندە طلب 
لت  صورت و اشتیاقدە بر  ن ن كیمسەیەدر. قصد و مقصدی  تعمد  و الله تعالی یە طلب و اشتیاقدە بر مین ایلی 

 اولماین كیمسەیە دكلدر. 
ی   مي 

 سأل سائل وقال الله تعال لا تدركه الأبصار وهو يدرك الأبصار وأنت تقول بخلافه، فما 
ْ
فإن

  [٣٤] لا تدركه الأبصارُ  تعال جميع ما قلنا هو معنی قوله عن ذلكحقيقة ما تقول، فالجواب: 
ٌ
أي ليس أحد

ي الوجود، ولا بصر مع أحد يدركه. فلو جاز أن يكون 
ی
 الوجود ف

ی
ه، لجاز أ ف ُ ه الله غیی ه. وقد نبَّ ُ ن يدركه غیی

ه فهو  لا تدركه الأبصار بقوله   تعال ه، بل يدركه هو. فلا غیی ُ ي لا يدركه غیی
ه سواه، يعنی علی أن ليس غیی

 لم  ندانەالمدرِك لذاته 
ُ
، فهو بعد ي

 
ث لا يدرِك القديم الباف

َ
ثة، والمُحد

َ
؛ فلا تدركه الأبصار، لأنها مُحد لا غیی

ه بلا وجود الإدراك وبلا كيفية 
َ
ء ولا الأبصار إلا هو. فهو يدرك وجود ي

 يعرف نفسه. إذ لا سیر
 ترجمە

ردی؛ حالبوكە سن یو بیو ك ایدەمز؛ او بضلری ادراك ایدر؛ دضلر آنن ادراب-اكر بر سائل الله تعالی
؛  [٣٥] بونك خلافنن سویلیورسك. امدی سویلەدیكك شئیك حقیقنی نەدر دیە سؤال ایدرسە؛ بونك جوانی

، حق تعالینك صَارُ  – هپ سویلدیكمز سیی
ْ
ب
َ
 الأ

ُ
ه
ُ
ركِ
ْ
د
ُ
 ت
َّ
یفنك معناسیدر. یعنن آنن ادراك ایدر بر   -لا قول سری

ی اولمق جائز  دیمكدر لر آنكلە برابر بر كیمسە اولماز كیمسە اولمدی و آنن ادراك ای و اكر وجوددە حقك غی 
یسی حقكی ادراك ایتمك جائز اولوردی. و محقق الله تعالی صَارُ  – اولا ایدی؛ البتە حقك غی 

ْ
ب
َ
 الأ

ُ
ه
ُ
ركِ
ْ
د
ُ
 ت
َّ
قول  -لا

ی ا  حقك غی 
ی غی  اولمدیغن اوزرینە تبینە ایلدی. یعنن حقی یف ایلە حقك غی  دراك ایتمز؛ بلكە حقی حقك سری

ین ی اولمقسن كندی هوینی ادراك ایلر. امدی حق تعالی غی  اولمیەرق كندی ذانی ایلە كندی ذاتنن مدركدر.   غی 
 نی ادراك ایلمز و بو معنایە واصل  ،زیرا ابصار 

حقی ادراك ایتمز. چونكە ابصار محدثدر و محدث، قدیم باقی
قدر؛ آنجق حق واردر. امدی كیفیتك و ادراكك وجودی و اولماین كیمسە نفسنن بیلمدی. زیرا سیی و بضلر ی

ین حق تعالی كندی وجودینن ادراك ایلر.   اولمقسن
ی   مي 

 سأل سائل وقال: "أنت أثب
ْ
ي تراها؟"، فالجوابفإن

ء، فما هذه الأشياء الن  ي
ي كلَّ سیر

 الله وتنقی
َّ
 : ت

ا سوى الله فليس لنا معه جواب ولا  [٣٦]
ً
ا. ومَن يرى شيئ

ً
قلت هذه المقالات مع مَن لا يرى سوى الله شيئ

–تعال  –سؤال؛ فإنه لا يرى غیی ما يرى. ومَن عرف نفسَه لا يرى غیی الله، ومَن لم يعرف نفسه لا يرى الله 
ح أ   نشر

ْ
ا من قبلُ، وإن ً حنا كثیی كیر من ذلك فمَن لا يرى لا يرى ولا يفهم ولا ؛ وكل إناء يرشح بما فيه. وقد شر

رَ يرَ ويفهم ويدرك. فالواصل تكفيه الإشارة، وغیی الواصل لا يصل، لا بالتعليم ولا بالتفهيم 
َ
يدرك، ومَن ي

إلا بخدمة شيخ فاضل وأستاذ حاذق وسالك ليهتدي بنوره ويسلك  –ولا بالعقل ولا بالتقرير ولا بالعلم 
ته ويصل به إل قنا الله لما يحب ويرضی من القول إنشاء الله تعال.  –مقصوده،  بهمَّ

َّ
والفعل  [٣٧] وف

 علی سيدنا محمد وآله 
َّ

ء قدير وبالإجابة جدير  وصلی ي
والعلم والعمل والنور والهدى، إنه علی كلِّ سیر

ی   اجمعيی
 ترجمە

ئ نقن ایدوب اللهی اثبات ایتدك. امدی بو   كوردیكك اشیا و اكر بر سائل سؤال ایدوب سن هر شن 
ی كورن  -قنەدر؟ دیرسە، جواب اولەر  ئ اللهك غی  ن كیمسەیەدر و بر شن  ی كورمی  ئ اللهك غی  بو مقالات بر شن 

ینن كورمز و نفسنن بیلن  دیرم -كیمسەیە بزم ایچون جواب و سؤال یوقدر . زیرا او كیمسە كوردیكی شیئك غی 

ن كیمسە دە  ینن كورمز و نفسنن بیلمی   الله تعالی نی كورمز و هر بر قاب ایچوندە اولان سیی كیمسە اللهك غی 
ح ایتدك و اكر اول  بوندنو بز   صنی   ن كیمسە كورمز و آكلاماز و   بوندن چوق سری ح اولنسە كورمی  زیادە سری

ی  ایلە،  تعلیم نەادراك ایتمز و كورن كیمسە كورور و آكلار و ادراك ایدر. و واصلە اشارت كافیدر و واصلك غی 
نە تقریب ایلە نە تقریر ایلە نە علم ایلە، نە عقل ایلە واصل اولماز؛ آنجق بر شیخ واصلك و استاد  ،تفهیم نە

و آنك همنی ایلە سلوكك  هدایتلنی  خدمنی ایلە آكلار. طریقە صالك اولان كیمسە، آنك نوریلە  [٣٨] حازقك
 قولدن و فصلدن و علمدن و نوردن و یلە مقصودینە واصل اولور. الله تعالی بایدوب ان شاءالله تعالی آنك سب

ئ قدیر. و بالا جابة و صلی الله علی راحمنن  و هدادن سودیكی و  ئ بزی موفق ایلسون. انە علی كل شن   شن 
اولدیغن

ن   سیدنا محمد و آلە اجمعی 
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 ختام استنساخ
 ١٣٤٦شعبان  ١٢
 ١٣٤٤شباط  ٤

 احمد عوبی 
 


